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HEBREW 

Old Testament Scriptures 

GREEK 

Old Testament 

The Septuagint 

280 BC 

GREEK 

New Testament Scriptures 

LATIN 

OT + NT 

The Vulgate 

Eusebius Jerome 

400 AD 

ENGLISH 

OT + NT 

John Wycliffe 

1384 

ENGLISH 

Gospels 

Bishop Eadfrith 

of Lindisfarne  

7
th

 Century 

ANGLO SAXON 

Part of John’s Gospel 

Monk Bede 

8
th

 Century 

ENGLISH 

NT 

William Tyndale 

1526 

 

GREEK & LATIN 

NT 

Desiderius Erasmus 

1516 

ENGLISH 

OT + NT 

Miles Coverdale 

1535 

ENGLISH 

OT + NT 

The Great Bible 

1539 

ENGLISH 

OT + NT 

Geneva Bible 

1560 

ENGLISH 

OT + NT 

Bishop’s Bible 

1568 

ENGLISH 

Rheims   NT  1582 

Douai    OT  1609 

Roman Catholic  

Version 

ENGLISH 

King James 

Authorised 

1611 

English Revised Version 

1885 

Revised Standard Version 

1952 

Jerusalem Bible 

1996 
(Plus later updates) 

 

New English Bible 

1970 
(Plus later updates) 

Good News Bible 

1976  
(Plus later updates) 

New International Version 

1979 
(Plus later updates) 

ARAMAIC 

Old Testament 
A number of 

translations known as 
Targums 

Recent translations have used the original Hebrew and 

Greek texts for their base rather than existing translations.  

But whenever interpretation is unclear due to colloquialisms 

or figures of speech etc, reference is made to other 

translations, particularly the Vulgate, the Septuagint and the 

Targums.  Since these translations were made closer to the 

time, there would have been a clearer understanding of the 

general meaning. 
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